
Nr. 690/A/2026

GEMEINDE VINTL
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

 

COMUNE DI VANDOIES
Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

Akt Nr. - atto n. Sitzung vom Seduta del Uhr - ore
17438 29.09.2026 14:30

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz  über  die 
Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für 
heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.
Anwesend sind:

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla  vigente 
Legge regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle adunanze, i componenti 
questa Giunta Comunale.
Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I

Fern
-zu-
gang

Robert Seebacher Bürgermeister Sindaco
Walter Lamprecht Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco
Maria-Luisa Fink Referentin Assessore
Hermann Huber Referent Assessore
Dr. Hannes Zingerle Referent Assessore

Schriftführer: der Gemeindesekretär, Herr Segretario: il Segretario comunale, signor

 Dr. Valentin Leitner

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti la signora/il 
signor

 Robert Seebacher

in ihrer/seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz, und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.
Behandelt wird folgender

nella sua qualità di  Sindaco assume la presidenza e dichiara 
aperto la seduta.
Si tratta il seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Rekurs  beim  Verwaltungsgericht  -  Autonome 
Sektion Bozen von Frau Evi Profanter gegen die 
Gemeinde  Vintl  zwecks  Aufhebung  der 
endgültigen Maßnahme des  Bürgermeisters  vom 
26.06.2026  -  Einlassung  in  das  Verfahren  und 
Erteilung  des  Auftrages  zum Rechtsbeistand  an 
die Bezirksstaatsadvokatur von Trient

Ricorso  al  Tribunale  Regionale  di  Giustizia 
amministrativa - Sezione Autonoma di Bolzano 
di Evi Profanter contro il Comune di Vandoies 
per  l’annullamento   del  provvedimento  del 
Sindaco del 26.06.2026 - Resistenza in giudizio e 
affidamento  dell'incarico  di  patrocinio  legale 
all'Avvocatura Distrettuale dello Stato di Trento



Betrifft: Rekurs  beim  Verwaltungsgericht  - 
Autonome  Sektion  Bozen  von  Frau  Evi 
Profanter  gegen  die  Gemeinde  Vintl  zwecks 
Aufhebung  der  endgültigen  Maßnahme  des 
Bürgermeisters  vom 26.06.2026 -  Einlassung 
in das Verfahren und Erteilung des Auftrages 
zum  Rechtsbeistand  an  die 
Bezirksstaatsadvokatur von Trient

Oggetto: Ricorso  al  Tribunale  Regionale  di 
Giustizia amministrativa - Sezione Autonoma 
di Bolzano di Evi Profanter contro il Comune 
di  Vandoies   per  l’annullamento   del 
provvedimento  del  Sindaco del  26.06.2026 - 
Resistenza  in  giudizio  e  affidamento 
dell'incarico  di  patrocinio  legale 
all'Avvocatura  Distrettuale  dello  Stato  di 
Trento

Vorausgeschickt,  dass  am  22.09.2026  der 
Gemeinde Vintl ein Rekurs von Profanter Evi 
aus Vintl gegen die Gemeinde Vintl  vor dem 
Verwaltungsgericht  –  Autonome  Sektion 
Bozen  zugestellt  wurde,  eingegangen  am 
23.09.2026 unter der Prot. Nr. 0016786;

Premesso  che  in  data  22.09.2026  è  stato 
notificato al Comune di Vandoies un ricorso di 
Profanter  Evi  di  Vandoies  assunto  al 
protocollo  in  data  23.09.2026  sub  prot.  n. 
00016786, promosso nei confronti del Comune 
di Vandoies avanti al Tribunale Regionale di 
Giustizia amministrativa - Sezione Autonoma 
di Bolzano;

Es  wird  festgestellt,  dass  Profanter  Evi  in 
dieser  Klage  die  Aufhebung der  endgültigen 
Maßnahme  des  Bürgermeisters  vom 
26.06.2026  sowie  verschiedener  dieser 
endgültigen  Maßnahme  des  Bürgermeisters 
vom  26.06.2026  vorausgehender  Rechtsakte 
beantragt,  die  in  Ausführung des  Urteils  des 
Verwaltungsgerichts  Bozen  Nr.  272/2024 
erlassen wurden, betreffend die  Neubewertung 
der Fläche, welche kostenlos in das verfügbare 
Vermögen übergeht;

Accertato che Profanter Evi in questo ricorso 
richiede  l’annullamento  del  provvedimento 
definitivo del Sindaco del 26.06.2026 e di vari 
atti precedenti a tale provvedimento definitivo 
del  Sindaco  del  26.06.2026  assunto  in 
esecuzione della sentenza del TAR di Bolzano 
n. 272/2024 relativa alla rivalutazione dell’area 
che viene trasferita a titolo gratuito al patrimonio 
disponibile;

Die  Gemeindeverwaltung  erachtet  es  als 
sinnvoll, sich in das Verfahren einzulassen, um 
die Rechte und Interessen dieser  Verwaltung 
zu verteidigen;

L'amministrazione  Comunale  ritiene 
opportuno  costituirsi  nella  procedura  per 
difendere  le  ragioni  e  le  interessi  di  questa 
amministrazione Comunale;

Nach Einsichtnahme in den Art. 41, Absatz 1 
des Dekretes des Präsidenten der Republik Nr. 
49 vom 1. Februar 1973, ersetzt durch Art. 1 
des Gv.D. vom 14.04.2004, Nr. 116, welcher 
folgendes  vorsieht:  “Die  Region,  die 
Provinzen,  die  Gemeinden  und  die  anderen 
örtlichen  Körperschaften  können  den 
Rechtsbeistand  der  Staatsadvokatur  in 
Anspruch nehmen.”;

Visto l'art. 41, comma 1, del DPR 01.02.1973 
n.  49  come  sostituito  dall'art.  1  del  D.Lgs. 
14.04.2004  n.  116  prevede  testualmente  che 
“La regione, le province, i comuni e gli altri 
enti  locali  possono  avvalersi  del  patrocinio 
legale dell'avvocatura dello Stato.”;

Festgestellt, dass es als angemessen angesehen 
wird, den Auftrag für den Rechtsbeistand der 
Gemeinde  Vintl  der  Bezirksstaatsadvokatur 
von  Trient,  Largo  Porta  Nuova  Nr.  9,  zu 
erteilen,  da  die  Gemeinde  Vintl  über  keine 
verwaltungsinternen Fachleute verfügt, welche 
die  Qualifikationen  und  Voraussetzungen 
eines Rechtsanwaltes besitzen;

Considerato opportuno affidando l’incarico di 
patrocinio  legale  del  Comune  di  Vandoies 
all’Avvocatura  Distrettuale  dello  Stato  di 
Trento,  Largo  Porta  Nuova  n.  9,  siccome  il 
Comune  di  Vandoies  non  dispone  di 
dipendenti  in  possesso  delle  qualifiche 
professionali e dei requisiti di avvocato;



Nach  Einsicht  in  das  Schreiben  Prot.  Nr. 
16832  vom  24.09.2026,  mit  dem  sich  die 
Bezirksstaatsadvokatur  von  Trient  bereit 
erklärt  hat,  die  Gemeinde  Vintl  im  oben 
genannten Rechtsstreit zu verteidigen;

Vista la nota prot.  16832 di  data 24.09.2026 
con cui l’Avvocatura Distrettuale dello Stato – 
sede  di  Trento  ha  comunicato  la  propria 
disponibilità  ad  assumere  l’incarico  di 
patrocinio dell'amministrazione Comunale nel 
giudizio;

Nach Einsichtnahme: Visti:
 in das Dekret des Präsidenten der Republik 

Nr.  49  vom  1.  Februar  1973  betreffend 
„Durchführungsbestimmungen  zum 
Sonderstatut für Trentino-Südtirol: Organe 
der Region und der Provinzen Trient und 
Bozen und Befugnisse der Region“;

 il decreto del Presidente della Repubblica 
1 febbraio 1973, n. 49 recante “Norme di 
attuazione  dello  Statuto  speciale  del 
Trentino-Alto Adige: organi della regione 
e  delle  Province  di  Trento  e  Bolzano  e 
funzioni regionali”;

 in das königliche Dekret Nr. 1611 vom 30. 
Oktober  1933  betreffend  „Genehmigung 
des  Einheitstextes  der  Gesetze  und 
Rechtsbestimmungen  über  die  Vertretung 
und  Verteidigung  des  Staates  und  die 
Ordnung der Staatsadvokatur“;

 il Regio Decreto 30 ottobre 1933 n. 1611 
recante  “Approvazione  del  testo  unico 
delle leggi e delle norme giuridiche sulla 
rappresentanza  e  difesa  in  giudizio  dello 
Stato  e  sull'ordinamento  dell'Avvocatura 
dello Stato”;

 das  Einheitliche  Strategiedokument  2026-
2028  und  den  geltenden 
Haushaltsvoranschlag  des  laufenden 
Finanzjahres

 il  Documento  unico  di  programmazione 
2026-2028  ed  il  bilancio  di  previsione 
dell’anno finanziario corrente;

 in  die  Bestimmungen  des   Kodexes  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino  –  Südtirol,  R.G.  Nr.  2 
vom 03.05.2018;

 le disposizioni del Codice degli enti locali 
della  Regione Autonoma Trentino -  Alto 
Adige L.R. n. 2 del 03.05.2018;

 in die geltende Gemeindesatzung;  lo Statuto vigente del Comune;
 das  Landesgesetz  Nr.  25  vom  12. 

Dezember  2016  „Buchhaltungs-  und 
Finanzordnung  der  Gemeinden  und 
Bezirksgemeinschaften“;

 la legge provinciale n. 25 del 12 dicembre 
2016 “Ordinamento finanziario e contabile 
dei  comuni  e  delle  comunità 
comprensoriali”;

 in  die  geltende  Verordnung  über  das 
Rechnungswesen;

 il vigente regolamento di contabilità;

Nach Einsicht in die vom Art. 185 des Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino – Südtirol,  R.G. Nr.  2 vom 
03/05/2018,  vorgeschriebenen  positiven 
Gutachten;

Hashwert für das Positiv  fachlich 
administratives Gutachten: 
ReufyzVmAK1DURTXr/
cQOaJRbOzGEgsZVxIt6LL2fVE= 
Hashwert für das Positiv buchhalterische 
Gutachten: 
w0nh04kiPY1JnPL9dbGP5ZzCEibtf2I2iTAc/
XdpQd0=

Visti i pareri positivi previsti dall’art. 185 del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino - Alto Adige L.R. n. 2 del 
03/05/2018;

Hashwert per parere tecnico Positivo 
amministrativo: 
ReufyzVmAK1DURTXr/
cQOaJRbOzGEgsZVxIt6LL2fVE= 
Hashwert per il parere contabile Positivo: 
w0nh04kiPY1JnPL9dbGP5ZzCEibtf2I2iTAc/
XdpQd0=

Nach kurzer Besprechung; Dopo breve discussione;



b e s c h l i e ß t
la  Giunta  Comunale  ad  unanimità  di  voti 
espressi  per  alzata  di  mano  (5  presenti  e 
votanti)

der  Gemeindeausschuss  einstimmig 
ausgedrückt  mittels  Handerheben  (5 
Anwesende und Abstimmende): 

d e l i b e r a :

1. Sich  in  das  Verfahren  vor  dem 
Verwaltungsgericht  -  Autonome  Sektion 
Bozen  betreffend  den  Rekurs  von 
Profanter  Evi  aus  Vintl  gegen  die 
Gemeinde zugestellt  am  22.09.2026  und 
eingegangen am 23.09.2026 unter der Prot. 
Nr. 0016786 einzulassen; 

1. Di  costituirsi  nel  procedimento  avanti  al 
Tribunale  Regionale  di  Giustizia 
amministrativa  -  Sezione  Autonoma  di 
Bolzano concernente il ricorso di Profanter 
Evi  di  Vandoies  contro  il  Comune  di 
Vandoies,  notificato  in  data  23.09.2026, 
assunto  al  protocollo  in  data  23.09.2026 
sub prot. n. 00016786; 

2. Die Bezirksstaatsadvokatur von Trient  zu 
beauftragen die Gemeinde Vintl  vor dem 
Verwaltungsgericht  -  Autonome  Sektion 
Bozen  im  vorgenannten  Rechtsstreit  zu 
vertreten und zu verteidigen.

2. Di  affidare  all’Avvocatura  Distrettuale 
dello Stato di Trento la rappresentanza e la 
difesa del Comune di Vandoies davanti al 
Tribunale  Regionale  di  Giustizia 
amministrativa  –  Sezione  Autonoma  di 
Bolzano nel succitato giudizio.

Beauftragte  Rechtsanwälte: Die 
Bezirksstaatsadvokatur von Trient, mit Sitz 
in Largo Porta Nuova, Nr. 9 in Trient wird 
mit  den  weitestgehenden  Vollmachten 
beauftragt  alle  Interessen  der  Gemeinde 
Vintl,  einschließlich  der  Unterzeichnung 
der  notwendigen  Schriftsätze, 
wahrzunehmen.

Avvocati incaricati: L’Avvocatura Distret-
tuale  dello  Stato  di  Trento  con  sede  in 
Largo Porta Nuova n. 9 viene autorizzato 
con le più ampie deleghe alla difesa di tutti 
gli  interessi del Comune di Vandoies,  ivi 
compresa  la  firma  delle  necessarie 
comparse.

3. Den  Bürgermeister  pro  tempore  oder  in 
Abwesenheit  oder  Verhinderung  seinen 
Stellvertreter pro tempore zu ermächtigen, 
die  Vollmachten  und  das  entsprechende 
Mandat  für  die  Verteidigung  zu  erteilen 
und  alle  für  die  rechtliche  Verteidigung 
und  Vertretung  der  Körperschaft 
erforderlichen  Unterlagen  zu 
unterzeichnen.

3. Di autorizzare il Sindaco pro tempore o in 
sua assenza o impedimento il suo sostituito 
pro  tempore  a  conferire  la  procura  e 
mandato  specifico  di  rito  ed  alla 
sottoscrizione di tutti gli atti necessari alla 
difesa e rappresentanza legale dell’ente.

4. Die  aus  dieser  Maßnahme  erwachsende, 
voraussichtliche  Ausgabe  von €  1.000,00 
wird  in  folgenden  Kapiteln,  welche 
genügende  Verfügbarkeit  aufweisen 
angelastet:

4. Di  imputare  l’eventuale  spesa  presunta 
derivante  dal  presente  atto  di  €  1.000,00 
nei  seguenti  capitoli,  che  presentano 
sufficiente disponibilità:

Kompetenzjahr
Anno di 

competenza

Kostenstelle
Centro di 

costo

Kapitel/Artikel
Capitolo/articolo

Beschreibung
Descrizione

Betrag €
Importo €

Verpflichtung
Impegno

Jahr
Anno

2026 11100 01111.03.29900 
1

Sonstige Dienste
Altri servizi

1.000,00 € 957 2026 

5. Mit  getrenntem  Votum  einstimmig  den 
gegenständlichen Beschluss im Sinne des 
Art. 183, Abs. 4 des Kodexes der örtlichen 

5.  Di dichiarare con ulteriore votazione con 
esito  unanime  immediatamente  esecutiva 
la presente deliberazione ai sensi dell’art. 



Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino  –  Südtirol,  R.G.  Nr.  2  vom 
03/05/2018 unverzüglich für vollziehbar zu 
erklären,  um  sich  termingerecht  in  das 
Verfahren einlassen zu können.

183, 4. comma del Codice degli enti locali 
della  Regione  Autonoma Trentino  -  Alto 
Adige L.R. n. 2 del 03/05/2018 onde poter 
costituirsi  tempestivamente  nel 
procedimento.



Gelesen,genehmigt und gefertigt Letto,confermato e sottoscritto

Der Vorsitzende - Il Presidente Der Sekretär – Il Segretario

 Robert Seebacher  Dr. Valentin Leitner
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Unterschrift auf Dokument in Papierform nicht angebracht im Sinne des Art. 3 Gv.D. Nr. 39/1993

Originales elektronisches Verwaltungsdokument erstellt und aufbewahrt gemäß Vorschriften des Art. 71 Gv.D. Nr. 82/2005

Firma autografa omessa su documento in forma cartacea ai sensi dell’art. 3 D.Lgs. n. 39/1993

Documento amministrativo elettronico originale redatto e conservato secondo le prescrizioni dell’art. 71 D.Lgs. n. 82/2005

Jeder  Interessierte  kann  gegen  diesen  Be-
schluss im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Ko-
dexes der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino  –  Südtirol,  während 
des Zeitraumes seiner Veröffentlichung von 10 
Tagen beim Gemeindeausschuss Einspruch er-
heben. Innerhalb von 60 Tagen ab dem Tage, 
an dem die Frist für die Veröffentlichung die-
ses Beschlusses abgelaufen ist (Art. 41, Absatz 
2,  Verwaltungsprozessordnung),  kann  beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht,  Sektion  Bo-
zen,  Rekurs  eingebracht  werden.  Betrifft  der 
Beschluss die Vergabe von öffentlichen Auf-
trägen  ist  die  Rekursfrist,  gemäß  Art.  120, 
Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 30 Ta-
gen ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubbli-
cazione  di  10  giorni,  presentare  alla  Giunta 
Comunale opposizione avverso questa delibe-
razione ai sensi dell’art. 183 comma 5 del Co-
dice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino  -  Alto  Adige.  Entro  60  giorni  dal 
giorno in cui sia scaduto il termine della pub-
blicazione della delibera (art. 41, comma 2 del 
Codice del Processo Amministrativo) può es-
sere presentato ricorso al Tribunale di Giusti-
zia Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la 
deliberazione interessa l'affidamento di lavori 
pubblici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 
120, comma 5, D.Lgs 104 del 02/07/2010, è ri-
dotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto.
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